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After debate,
It was Ordered, That Order No. I on the Orders of the Day

be brought forward.

The Order of the Day being read,
With leave of the Senate,
The Honourable Senator Buckwold resumed the debate on

the motion of the Honourable Senator Doody, seconded by the
Honourable Senator Phillips:

That the Senate do not insist on its amendments to the Bill
C-28, An Act to amend the Income Tax Act, the Federal-Pro-
vincial Fiscal Arrangements and Federal Post-Secondary Edu-
cation and Health Contributions Act, the Old Age Security
Act, the Public Utilities Income Tax Transfer Act, the War
Veterans Allowance Act and a related Act, to which the House
of Commons have disagreed; and

That a Message be sent to the House of Commons to inform
that House accordingly.

After debate,
The Honourable Senator Kirby moved, seconded by the

Honourable Senator Fairbairn, that further debate on the
motion be adjourned.

The question being put on the motion, it was-
Resolved in the affirmative.

With unanimous consent, the sitting was suspended to
resume at the call of the bell at approximately two o'clock p.m.
9.40 p.m.

Après débat,
Il est ordonné: Que l'article n° 1 à l'Ordre du jour soit

avancé.

À la lecture de l'Ordre du jour,
Avec la permission du Sénat,
L'honorable sénateur Buckwold reprend le débat sur la

motion de l'honorable sénateur Doody, appuyé par l'honorable
sénateur Phillips,

Que le Sénat n'insiste pas sur ses amendements au Projet de
loi C-28, Loi modifiant la Loi de l'impôt sur le revenu, la Loi
sur les arrangements fiscaux entre le gouvernement fédéral et
les provinces et sur les contributions fédérales en matière
d'enseignement postsecondaire et de santé, la Loi sur la sécu-
rité de la vieillesse, la Loi sur le transfert de l'impôt sur le
revenu des entreprises d'utilité publique, la Loi sur les alloca-
tions aux anciens combattants et une loi connexe, auxquels les
Communes n'ont pas acquiescé; et

Qu'un message soit transmis à la Chambre des communes
pour l'en informer.

Après débat,
L'honorable sénateur Kirby propose, appuyé par l'honorable

sénateur Fairbairn, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Du consentement unanime, la séance est interrompue pour
être reprise au son du timbre vers quatorze heures. 21 h. 40

Thursday, 18th October

The sitting was resumed.

Le jeudi 18 octobre

2.15 p.m. La séance reprend.

After debate,
The Senate resumed the debate on the motion of the Hon-

ourable Senator Doody, seconded by the Honourable Senator
Phillips:

That the Senate do not insist on its amendments to the Bill
C-28, An Act to amend the Income Tax Act, the Federal-Pro-
vincial Fiscal Arrangements and Federal Post-Secondary Edu-
cation and Health Contributions Act, the Old Age Security
Act, the Public Utilities Income Tax Transfer Act, the War
Veterans Allowance Act and a related Act, to which the House
of Commons have disagreed; and

That a Message be sent to the House of Commons to inform
that House accordingly.

14 h. 15

Après débat,
Le Sénat reprend le débat sur la motion de l'honorable séna-

teur Doody, appuyé par l'honorable sénateur Phillips,

Que le Sénat n'insiste pas sur ses amendements au Projet de
loi C-28, Loi modifiant la Loi de l'impôt sur le revenu, la Loi
sur les arrangements fiscaux entre le gouvernement fédéral et
les provinces et sur les contributions fédérales en matière
d'enseignement postsecondaire et de santé, la Loi sur la sécu-
rité de la vieillesse, la Loi sur le transfert de l'impôt sur le
revenu des entreprises d'utilité publique, la Loi sur les alloca-
tions aux anciens combattants et une loi connexe, auxquels les
Communes n'ont pas acquiescé; et

Qu'un message soit transmis à la Chambre des communes
pour l'en informer.
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